
日本人工智能新功能防ATM汇款受骗

日本，自助取款机，借助人工智能，提醒警告，防骗

http://tv.cctv.com/2018/11/06/VIDErigjp4qeZ9mMj3T9lvi0181106.shtml

接下来，我们来回到演播室，来看其它消息，在日本呢，诈骗团伙通过

电话诱骗老年人，通过自助取款机ATM汇款的诈骗案例十分 _____。_____，近来

就有日本企业 _____人工智能技术为自助取款机增设了防骗型功能，一起来看

一下。

据日本共同社报道，在新功能的帮助下，一旦发现用户在准备通过自动

取款机汇款时，正在用手机通话，就会发出提醒和警告，显示停止交易，而在使

用者提取现金时，如果使用者带着口罩或墨镜等遮掩面容，机器 _____要求取

款人员摘下遮挡装置，否则， _____强行终止交易，据报道，这项新功能，采用

了事先学习大量图像的深度学习技术，实现了较高的感知精密度，通过自动取款

机内置摄像头，感知使用者的容貌和动作做出警告或强行终止交易的指令，日本

爱知县警方在今年10月对外展示了这款使用了人工智能技术的自动取款机，并组

织当地居民开展体验和防范演练。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

诈骗 zhàpiàn [동사] 편취하다. 사취하다. 협잡하
다.

诱骗 yòupiàn [명사] [동사] (달콤한 말로) 기만
(하다)

增设 zēngshè [동사] 증설하다. 늘리다

遮掩 zhēyǎn [동사] 덮어 가리다

强行 qiángxíng [동사] 강제해다.강행하다

采用 cǎiyòng [동사] 채용하다. 채택하다

防范 fángfàn [동사] 방비하다. 경비하다. 대비하
다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

常见~ [chángjiàn]
‘자주보다, 흔히 보다’ 라는 뜻으로 자주 있다는 표현 할 때 사용

1

最近常见的人是谁?

요즘에 자주 만나는 사람은 누구입니까?

为此~ [wèicǐ]
‘이 때문에, 그런 까닭에’ 라는 의미로 앞에 언급된 내용은 이유나 원인으로 됨, 뒤에

따라 온 내용은 결과를 나타냄

2

孩子考上了大学，全家人都为此高兴。

아이가 대학에 합격하자 온 가족이 모두 이 때문에 기뻐했다.



借助~ [jièzhù]
‘…의 힘을 빌리다’ 라는 의미로 다른 사람 또는 사물의 도움을 빌다는 표현 할 때 사

용

3

会~ [huì]
‘…할 것이다’ 라는 뜻으로 주로 문장 끝에 있는 的와 호응해서 …할 가능성 있다는

표현 할 때 사용

5

토론 讨论

您有没有接到过诈骗的电话，接到后您是怎么做的？请谈谈您的经历。

对于以上的报道，您觉得对于减少诈骗案有帮助吗？谈谈您的想法。

您有没有被谁欺骗过，您会原谅那个欺骗您的人吗？

您平时在哪方面消费最多？您一般多长时间购物一次？
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则~ [zé]
‘…하자 …하다’ 라는 의미로 두 일이 시간적으로 이어져 진행됨을 표현 할 때 사용, 

就와 같은 용법으로 주로 문어에서 사용하고 就는 구어에서 많이 사용함

4

现在，她可借助拐杖行走了。

지금 그녀는 목발을 짚고 걸어갈 수 있다.

每一巨弹堕地,则火光迸裂。

큰 포탄이 땅에 떨어지자마자 불길이 솟구쳐 올랐다.

今天他会去参加马拉松比赛的。

그는 오늘 마라톤 경기에 참석하러 갈 겁니다. 


